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Pe3rome: B mociieiHue ToIbl B 3paBOOXpaHEHNUHN MPUIILIN K TOHUMAHUIO, YTO JTF00ast MEAMIIMHCKAsT TEXHOJIOTHST OJKHA OBITh IO~
BEprHyTa 3KCIEPTHOM olieHKe. OMHUM M3 BEIyLIMX BOMTPOCOB B OLIEHKE MEIUIIMHCKUX TEXHOJIOTUIA SIBISIETCSI BO3MOXKHOCTB MepeHoca
JMAHHBIX NeCTBEHHOCTH Ha 3G (MEKTUBHOCTD. JIeiiCTBEHHOCTh U 3((MEKTUBHOCTD SIBJSTIOTCS TAKXKE COCTABHBIMU YaCTIMU TPAHCIISIIIN-
OHHBIX (OTIEPAIIMOHHBIX) MCCICTOBAHMIA, OCYIIECTBIISIIOIIMX ITEPEX0/T OT PyHIaMEHTATbHBIX 3HAHUH K KITMHUYECKOIi mpakTuke. M3yde-
HHUeE IeACTBEHHOCTH U 3(P(HEKTUBHOCTH, a TAKXKE MTPOBEIECHNE TPAHCISIIUOHHOTO UCCIIEAOBAHNS B LIEJIOM, ITO3BOJISIET OLICHUTh LIEJIECO0-
OGpa3HOCTh MPUMEHEHMSI METULIMHCKOM TEXHOJIOTHH B OTIPEeICHHOM TpyIIIe HaceleHUs TT0 KITMHIMIECKUM KcxonaM U 3aTpaTtam. [1po-
61emMa pa3po3HEHHOCT OMOMEIMITMHCKMUX TaHHBIX MOXET OBITh pellieHa MyTeM MPOBEICHUS TPAHCISIIMOHHBIX (OTICpaIlMOHHBIX) UC-
CJIeI0OBaHMIA, B paMKaxX KOTOPBIX MEAULIMHCKAS TEXHOJIOTHUSI OLIEHMBAETCS U C MO3UIINI (hyHIaMeHTalbHOI Hayku. [1poliecc TpaHcs-
MM JUIUTEJIEH, OTHAKO B KOHEYHOM UTOIe JaeT LEJOCTHOE U BCECTOPOHHEE MpeACTaBieHre 00 nccaenyeMoit MeIUIIMHCKOM TeXHOJI0-
TWH, YTO B CBOIO OYepellb MO3BOJIMT MPABUIBHO BHEIPUTD €€ B KIMHUYECKYIO MIPAKTUKY U CUCTEMY 3IPaBOOXPAHEHUSI.
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Abstract: In recent years health care professionals came to understanding that any medical technology should be a subjected of expert
evaluation. One of the key issues in the evaluationt of medical technologies is the ability to transfer effectiveness data to efficacy. Effectiveness
and efficacy are also a part of translational (operational) research, transferring from basic knowledge to clinical practice. Effectiveness and
efficacy studies, as well as translational research usually allow to evaluate the reasonability of the use of medical technology in a defined
group of population in terms of clinical outcomes and costs. The problem of fragmented biomedical data can be solved by means of
conducting translational (operational) research in which medical technology is evaluated from the perspective of fundamental science.
The translation process takes quite a long time, but eventually gives a holistic and comprehensive idea about the investigational medical

technology, which will allow its correct implementation into clinical practice and health care system.
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B nocnennue necsatuneTusi B OOJBbIIMHCTBE CTPAH MU-
pa NpUIUIM K TOHUMAHMIO TOTO, YTO MEAUIIMHCKHE TEXHO-
Jgorun (MT) moKHBI OBITH MOABEPTHYTHI aHAINU3Y O TO-
ro, Kak OHM OyayT MpouHAHCUPOBAHBI CO CTOPOHBI TOCY-
JlapCTBa, CTPAXOBBIX KOMITAHUI WJIU JIFOOOTO JAPYToro ria-
Teabiuka [1]. B cBsI3M ¢ 3TUM OBLI MPemJIOXeH Crelaib-
HBII TEpMUH — OlIEHKa MEAUIIMHCKUX TexHojoruii (OMT
— Health Technology Assessment (HTA)). Pam aBTopos
paciiupsieT 1aHHOe OIpeesieHue, U B JJUTepaType MOXHO
BCTPETUTb TaKU€ OMpeneSeHus, KaK OlleHKa TeXHOJIOTUA,
npuMeHsieMbix B 3apaBooxpaHeHuu (OT3), uim oueHka
TeXHOJIOTUI 3apaBooxpaHeHust [2, 3]. B mobom ciyuae,
st OMT (OT3) HeoOxoauM IpeaMeT SKCIePTU3bl — 3TO
MT, pe3ynbTaT npuMeHEeHUsI KOTOPOU MpeACcTaBieH B BU-
Jle HEKOM eIMHUIIBI U3MepeHusl. Pa3inuaroT 1Ba MOHSITUS:
NEeMUCTBEHHOCTh U 3(PDEKTUBHOCTD. JeliCTBEHHOCTh TIOA-
pasymeBaeT JocTxXeHue ucciaeayemoir MT mocTaBieHHBIX
3a7a4 B YCJIOBUSIX MPEAPErUCTPALlMOHHBIX PAHIOMU3UPO-
BaHHBIX KimHu4eckux ucciaenosanuii (PKHM), torma kak
3¢ GEeKTUBHOCTh OLIEHMBAIOT B YCJIOBMSIX MOBCEIHEBHOM
MEOUIMUHCKON mpakTuku. OcoOyio pojb OTBOASIT CpaB-
HUTEJBbHBIM UCCJIEIOBAHUAM — KaK CPaBHUTEJIbHOW Neii-
CTBEHHOCTHU, TaK U CpaBHUTEJILHON 3(PdeKTUBHOCTH [4].
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Bce 3Tu mokasaTesu SIBISIIOTCS OCHOBHBIM MHCTPYMEHTOM,
06e3 KOTOPOTo HeBO3MOXHO mpoBeaecHue OMT.

Bormpocom, paccmarpuBaeMbIM 3KCTIEpTaMu B 00J1acTH
OMT, gBisieTcsl TTOTeHIIMAIbHAsI BO3MOXKHOCTh TepeHoca
NMIAHHBIX 1eMCTBEHHOCTU Ha 3((heKTUBHOCTh. Kakumu uH-
CTPYMEHTAMH 3TO BO3MOXHO CJ/ieJIaTh, 1 BOBMOXHO JIM 3TO
BooOmIe? C 1eIblo OTBETUTh Ha 3TU BOIIPOCHI 1 OBLI ITPOBE-
JIeH TIPEICTaBIEHHBIN HIKE 0030p JTUTEPATYPHI.

Lenbto HacToslieid paboThl cTajo NnpoBeAeHUe ob30pa
Hay4YHBIX TTyOJIMKAIMiA, TTOCBSIIICHHBIX BO3MOXHOCTH a/1ar-
TalliM U TlepeHoca JaHHBIX 1O JeHCTBEHHOCTU Ha 3hdeK-
TUBHOCTb.

METO/IbI UCCJIETOBAHUSA

O030p MPOBOAMJIM IIO0 METONOJOTMHM IIOMCKAa Hayd-
HBIX cTaTell, onmy6aIMKoBaHHBIX B niepuoa ¢ 1990 mo 2014 B
3JIEKTPOHHBIX 0a3ax maHHbIX Medline, PubMed, Cochrane
review, EMBASe. Ilpn 3ToM B ITOMCKOBEIN 3ampoc ObLIN
BKJTIOUEHBI CIeAYIOIINE CIOBA B Pa3MMIHBIX KOMOMHAIIMSIX:
efficacy, effectiveness, translational research, translatability,
trial, tools u np. Ha nmepBom aTane Obutn oToOpaHbl 84 Ha-
YUYHBIE CTaTbU, TTOCBSIIIIEHHbBIE IEMCTBEHHOCTU M 3(D(HEKTUB-
HOCTHU. 3aTeM IIPOBOIMIIM aHAIU3 OTOOPaHHBIX MyOJIMKALIIA



Ha COOTBETCTBUE CIIECAYIONIUM KPUTEPUSIM BKIIOUSHUS/HC-
KJIIOUYEeHUS:

Kputepuu BKIIIOYEHMST: B 0030p ObLIM BKJIIOYEHBI CTa-
TbM, TIOCBSIIIEHHBIE M3YyYEHWIO B3aMMOOTHOLIEHUI Jeii-
CTBEHHOCTU W 3G (GEeKTUBHOCTU, BO3MOXKHOCTEH Ilepexona
OT OJIHOTO K IPYTOMY, a TaKXe METOA0JOTUM TPAHCISILIMOH-
HBIX UCCJICIOBAHUI.

Kpurepuu uckioueHus: B 0030p He BOILLIN CTaTbhH, T0-
CBSILLIEHHBIE YACTHBIM TpOOJieMaM MepeBoja eCTBEHHO-
¢ty B 3(P(PEeKTUBHOCTb WJIM OTIAEIbHBIM TPAHCISLIMOHHBIM
WCCJIEIOBAaHUSIM.

PE3VJIBTATBI U UX OBCY2KJTEHUE

M3 76 nybaukanuii, oTo6paHHBIX Ha MTepBOHAYATLHOM
aTarne, 58 COOTBETCTBOBAIM KPUTEPHUIM BKIIIOUSHUSI, U3 KO-
TOPBIX TOCJIe OLIEHKM KPUTEPUEB MCKIIOUEHMS] B OKOHYA-
TEJbHBI aHAJIM3 ObLIM OTOOPaHbI 54 MyOJIMKALUU, TTOCBSI-
IIEHHbIE 3KCIEPTHON OlLIEHKE BO3MOXHOCTU ajarTaluu
JAHHBIX TEACTBEHHOCTH K 3((MEKTUBHOCTH.

OcHoBHbIE TePMHUHBI, IPUMEHSIEMbIE B HACTOSIIEM AHA-
Jm3e

HetictBeHHOCTS (efficacy) — adhdekT oT MEeTMIIMHCKOI TeX-
HOJIOTUH, TIOJIyYeHHbIN B ycJIoBUsIX ITpoBeneHunst PKU [4, 5].

MenuurHCKUEe TeXHOJOIMU — TEXHOJIOTUM Mpoduak-
TUKWA W PeadWIUTAlIMKU, BaKIIMHBI, JEKApCTBEHHbIE Cpei-
ctBa (JIC), Tepanesruyeckue OeaKu, U3ACTUS METULIMHCKO-
TO HazHaYeHUs (TIPUOOPHI), TepAIIeBTUUECKIE U XUPYpTUIe-
CKUe MPOLENYPHI, a TaK & CUCTEMBbI, CIyXalllhie oXpaHe 1
YKPEIICHUIO 3I0POBbs [6].

Ouenka wmenuuuHcKkux TexHosioruit (OMT, Health
Technology Assessment (HTA)) — MeXxmucumrmimHapHast
00J1aCcTh, M3yvaroasi MeANIIMHCKIE, COLMAIbHbIE, dTUYe-
CKHE 1 9KOHOMUYECKHUE aCMeKThbl MPUMEHEHUS] MEIUIIMH-
ckux texHojoruit (JIC, Guonpenapatsl, U30eaUs MEIULIUH-
CKOTo Ha3HaueHus u T.1.) [1].

IIparmatuueckoe kinmHu4eckoe ucciaenoBanust (ITKHU,
pragmatic clinical trials) — paHAZOMU3UPOBAHHOE MPOCIEK-
TUBHOE KIMHWYECKOE WMCCIIeIOBaHUE, B KOTOPOM YXOI 3a
MalMeHTOM OT MOMEHTa paHAOMU3AIMU O MOMEHTa BMe-
1IaTeJbCTBA MEANEPCOHAT OCYIIECTBISIET B COOTBETCTBUU
€O CBOEI 0OOBIYHOI (ITOBCETHEBHOI, PYTUHHO) TMTPaKTUKOM
(typical practice) [4].

TpaHcnsgunoHHble  (ONEpallMOHHLIE)  MCCASHOBAaHUS
— TEXHOJIOTUH, TIO3BOJISIIONIME aNalTUPOBATh PE3YJIbTaThl
HayYHBIX MCCJEIOBAaHUI K MPUMEHEHUIO B KIMHUYECKOM
npakTuke [7].

BDddexkTuBHOCTS (effectiveness) — acpdexT oT MeauIIH-
CKOIl TEXHOJIOTUU, MOJYYEHHBI B peasibHbIX YCJIOBUSX Y
KOHKPETHOTrO MauneHra [4, 5].

Pazmuuns mexay eiicTBeHHOCTbIO H 3(D(heKTHBHOCTHIO

B 2005 romy B pamkax EBpormeiickoii KOMUCCUM C yYa-
CTUEM cTpaH-wieHOB EBporielickoro coro3a, a Takke HIMpo-
KOTO KpyTa 3aMHTEPEeCOBAaHHBIX CTOPOH, ObUT cozmaH dap-
MareBTidecKuii @opyM [T aHaIM3a TTPo0JIeM, CBSI3aHHBIX
C TIpemoCTaBleHUeM MalMeHTaM WHGbOPMalMU O JieKap-
CTBaX, 1IeHOOOpa3oBaHUU (pricing), MOJUTUKE BO3ZMEIIEHUSI
(reimbursement policy), olieHKe CpaBHMUTEJIbHOUN 3ddek-
tuBHocTU (REA). B oTuete ®opyma 3a 2008 roa 6butr mpu-
HSTBI pabouue ornpenenaeHus 3¢ GeKTUBHOCTU, CPAaBHUTEIb-
HOI1 (OTHOCUTENIbHOI) 3(P(PEKTUBHOCTH, NEHCTBEHHOCTU U
CPaBHUTEJILHOI (OTHOCUTEJIbHOI) AeiicTBeHHOCTH [5]. Tak-
Xe ObLI MPOBENeH OIPOoC cpenu ITupekKTopoB 12-tm LleH-
TpoB noka3aTenbHoil MmenuliuHbl B CILIA u KaHane c uesnbio
ONpPENCTUTh KPUTEPUM PA3INUMil MeXIY JaHHBIMU TTOHSI-

TusiMU [8]. BblIM ycTaHOBJIEHBI ClIEAYIONINE KPUTEPUU pa3-
JINUMSL: UCClieyeMasl TpyIina HaceJeHUs, KpUTepuii orbopa
MaIMeHTOB, UCXO/ 3a00JIeBaH NS, JUIMTEIbHOCTb UCCIIEI0Ba-
HUsI, OlleHKa HexkenaTeabHbIX siBaeHuil (HA), amexkBaTHOe
YUCJIO HAOMIONCHUN JUISI OLIEHKM MUHUMAJIbHBIX MU3MEHE-
HUI B COCTOSIHUU TIAIIMEHTOB, aHAJIU3 3a/1a4 MEIUITMHCKO-
ro BMeIlIaTeNIbCTBa [8].

Hccnenosanus ¢ BbISIBIEHUEM JEMCTBEHHOCTH OOBIYHO
MPOBOJIST CIELIMATMCTBI B KOHKPETHOM METUIIMHCKOM 00J1a-
¢ty (BpayM-uCCeI0BaTe/IN) C UCTIOJb30BAaHUEM COBPEMEH-
HOro 0OOpY/AOBaHUS B CIELMATU3UPOBAHHBIX MEIUIIMH-
CKUX LIEHTpax. DTU UCCAeN0BaHUS UMEIOT CTPOTUii MPOTO-
KOJ, pa3paboTaHHBIA U KOHTPOJIUPYEMBbI CieMaTuCcTaMu
B 00J1aCTU MPOBENEHUST KIMHUYECKUX WIN JOKITMHUIECKUX
ucciaenoBaHuii. g m3yyeHuss OEMCTBEHHOCTH IIPOM3BO-
IATCS OTOOP YYACTHUKOB JIJISI UCKJIIOUEHUS JIULL, TTOTEHLIU-
aJIbHO HE Pearupyolimx Ha UCCIeNyeMYyIO Teparuio, a TakKe
IJIsI YMeHBIIIeHsT urciaa Bo3MoxHbix HS [8]. Kak mpaBu-
JIO, IEUCTBEHHOCTh MOJIyYaloT MO/ KOHTPOJIEM HCCJIeoBa-
TeNbCKUX OpraHu3aluil (KOHTPaKTHO-UCCIEA0BaTeNbCKUX
— CRO) uam MeguUMHCKUX OTAEJIOB (hapMalleBTUYECKUX
KoMITaHuii. BaxHo, uTo Bcs mosydyeHHast MHMOpMaLus co-
OupaeTcsl 1o TpeOOBaHUSAM PeryJsTopa, KOTOPhIA B Oymy-
eM U OyIeT perucTpupoBaTh MEAULIMHCKYIO TEXHOJOTUIO
(JlekapcTBo, OMonpenapar, u3aesust MeIMLMHCKOro Ha3Ha-
YEeHUS U T.1I.).

JleficTBeHHOCTb U 3(P(PEKTUBHOCTb HE SIBISIIOTCSI OUC-
KPETHBIMU MOHSITUSIMU U SIBJISIIOTCS] YaCThIO OJJHOTO Juaria-
30Ha, MO3TOMY ITPAKTUYECKU HEBO3MOXKHO ITPOBECTU UCCIIe-
JIOBaHUE TOJIbKO NEHCTBEHHOCTU MU TOJbKO 3(D(HEeKTUBHO-
ctu [9]. Uccnenoanus no 3¢hHeKTUBHOCTU OTPaXaloT Ty
MEIUIIMHCKYIO TIOMOIIlb, KOTOPasi MOXeT ObITh MPeI0CTaB-
JIeHa TpYIIaM HaceJIeHUsI, TIPOKMBAIOIIMM Ha TaHHOMW Tep-
putopuu. [lpu ycraHoBiaeHuu 3¢ ¢GEeKTUBHOCTA OTOOp Ma-
LIMEHTOB JIJI1 UCCJIENOBAHUSI JOJIKEH OTPaXaThb reTeporeH-
HOCTb TOMYJISIUNA: MHOOPMAIIMIO O MPOXKUBAIOIINX B JaH-
HOM perrMoHe, MX 3a00JieBaHUSIX, MPUBEPXKEHHOCTDb Jieue-
HUIO U IIapajuleIbHOe MCIoab30BaHue apyrux MT.

B kiuMHMYECKMX UCCIeNOBaHUSX KakK MO BBISIBICHUIO
NEMCTBEHHOCTH, TaK U 3(P(MEKTUBHOCTUA UCMOJB3YIOT CyOh-
eKTUBHbIE U OOBEKTUBHbBIC JaHHbBIC, TaKMe KaK TOSIBICHUE
WM UCYE3HOBEHUE OIPEIeIEHHbIX CUMIITOMOB, Jlabopa-
TOPHBIE U MHCTPYMEHTAJIbHBIE TOKA3aTe !, TPOJOJIKATEb-
HOCTb BpeMeHU 0 peluanBa 3adoeBaHus v T.4. s pas-
rPaHUYEHUST STUX TIOHSITUI BBIACISIIOT CyppOraTHbIe, KOM-
MO3UTHBIE U KIMHUYECKHE «TOYKW». AHAIU3 MCXOIOB OT
MPUMEHEHUS MEIULIMHCKOW TEXHOJIOTUM, HallpUMep, pabo-
TOCITIOCOOHOCTh, KaueCTBO XXU3HU, CMEPTHOCTb U T.J., TaK-
JKe TIPUMEHSIIOT KaK JUTsl TTIOHATHS «3(h(MEeKTUBHOCTb», TaK U
«J1IeCTBEHHOCTh». OIHAKO, 3TO HE BCErJa BO3MOXHO U3-3a
neduimta nHGopmauuu no 3¢pdeKTuBHOCTH [4].

JleificTBEHHOCTb XapaKTepu3yeT BHYTPEHHIO BaJujl-
HOCTb 3KCTIEPUMEHTA, T.€. HACKOJbKO IOJHO MCCIIe0Ba-
HU€ pelllaeT MoCTaBAeHHbIe Iepel HUM 3a1auu, a 3¢ hex-
TUBHOCTb — BHYTPEHHIOIO 1 BHEIIHIO (B OOJIbIIIEH cTerne-
HU) BaJIUJAHOCTb, WY TPUMEHUMOCTDb PE3yJIbTaTOB 9KCIIe-
pUMEHTa K MOBCEAHEBHOU MpaKTUKE U BO3MOXHOCTb UX
o6o6meHus [10]. BHyTpeHHsIs1 BaJIMOHOCTb pPe3yJbTaTOB
3aBUCUT OT UCCJIEI0BATENSI U OT CAMOTO UCCIENYEeMOTO SIB-
JIeHUsI. YpOBEHb BHEIIHEH BaJlMIHOCTU MOXET ObITh pas-
JIMYHBIM TIOJ1 BO3JIeicTBUEM TaKuX (haKTOPOB, KaK BO3pacT,
reHeTUYecKuii poH, MoJj, pacoBasi MPUHAIJIEXKHOCTb, CO-
CTOSTHME HAllMOHAJbHON CUCTEMBI 3]paBOOXPAHEHUSI, OT-
HOIIEHUSI MEXIy BpauyoM W mnauueHToM u T.4. [Ipu sTtom
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OTMEYEHO, UYTO yBEJIMYEHUE BHEITHEH BAJIMIHOCTU MTPUBO-
AT K CHUXEHUIO BHYTpeHHel, 1 HaoOopoT. [ToaTtomy He-
00X0IMMO paBHOBECHE, MPU KOTOPOM YIAOBJIETBOPUTEb-
Hasi BHYTPEHHSISI BAJIMITHOCTD OYJIET COYETATHCS C BBICOKUM
YpOBHEM BHellHeii [8].

OCHOBHOI KpUTEpUil METONOJIOTUYECKOTO  pa3iu-
YUST MEXIY AeHCTBEHHOCTHIO U 3((GEKTUBHOCTBIO — TIPEe-
PEruCTPallMOHHbBIE PaHIOMU3UPOBAHHbIE raueoo-
KOHTPOJINPYEeMble KIIMHUYECKHUE UCCIICIOBAHMSI.

PKW saBnsgioTcss umaeadbHBIM METOIOM OLIGHKU [Ieil-
CTBEHHOCTH, TaK KaK OHU MUHUMU3UPYIOT BEPOSITHOCTh
OLIMOOK IyTEM CTaHJApTU3aLMy BMELIATEIbCTBA U [BOM-
Horo cierioro nonxona [9]. Oognako PKU, 0ynydn mo cBo-
el CyTH peAyKIMOHUCTCKUM METOIOM, TpU aHaM3e BCeX
BKJIIOYEHHBIX B HCClenoBaHMe MauueHToB («Intention-to-
treat» analysis) mompasymeBaeT CTpOroe cijieJoBaHUe MPOTO-
KOJy, TTOCTOSIHHYI0 foctynHocTh MT u — ycinoBHO — cTo-
MIPOLEHTHYIO ITpUBepKeHHOCTh JieueHno. PKIW taxke mc-
MOJIb3YIOTCA U 151 OLEHKU 3P (PEKTUBHOCTU, HO UMEIOT MU-
HUMYM OTpaHUYCHUI B IEUCTBUSX UCCIIeAOBATEIS 110 U3ME-
HEHMUIO J103bl, CXEMbI TIPUMEHEHUST BMEIIATEILCTBA WU CO-
MYTCTBYIOILIEW Teparnuu, a TakKe CpaBHEHUE HOBOTO BMe-
1I1aTeIbCTBA UIET C YK€ MIPUMEHSIEMbIM B MPAKTUKE, a He C
miaue6o [9]. OmHako CyIIeCTBYIOT IIPUMEPHI TOrO, KaK pe-
3ynbTatel PKU, nmokassiBatomme 3pHeKTUBHOCTh HEKOTO-
pOro BMEIIATeIbCTBA, HE HAXOMST B IOCTATOYHOI Mepe CBO-
€ro BOIUIOLIEHUSI B KIMHUYECKOW MPaKTUKE WU Xe MpU-
MeHs0TCsT HeanekBaTHO [11—13]. Cutyauus, mpy KOTOpoit
NaHHble o neiictBeHHOcTM MT He mepexonsT B AaHHbIE 00
3¢ dHEKTUBHOCTY U/WIN B KITUHUYECKYIO ITPAKTUKY, OTTUCHI-
BaeTcs B 3apyOeXXHON JTUTepaType KakK «TPYIHOCTU MEPEBO-
na» (lost in translation) [14]. Kessler u coast. (2011) npen-
JIaraloT pelIuThb 9Ty poOIeMy paauKaabHO, BBEAS NECATU-
netHuit Mmoparopuii Ha PKHM [15]. B TeyeHue atoro cpoka
HCCIIEN0BATEIM CMOTYT OLEHUTh MOTEHIMAT HAaKOTUIEHHbIX
3KCMEePUMEHTAJIbHBIX JaHHBIX U MPOBECTU COOTBETCTBYIO-
mue ucciaegoBanus 3dpdexktuBHocTy (Hampumep, I1KH),
MpUYeM MHOTOKPATHO, B PA3JIWYHbIX MOMYJSLUUSIX, PEruo-
Hax u T.4. [1IKW — 3T0 panaoMu3npoBaHHOE MPOCHEKTHUB-
HOe KJIMHUYECKOe MCClIeJOBaHUE, B KOTOPOM, CJIelysl paH-
MIOMU3ALIMU BMENIaTeJIbCTBA, BEACHWE MallMeHTa OCYIIECT-
BisieT Bpad-crieumanauct [16]. TIKW npenHazHayeHbI IS
COXpaHEHUs TIPEUMYILECTB paHIOMM3aIMU MpU 00paboT-
K€ TOJYYeHHBIX Pe3yJIbTaTOB B TMOBCEIHEBHON IMpPaKTUKE.
ITparmatuueckoe ucciaenoBaHnue MPOBOAUTCS Cpenu Malu-
€HTOB, UMEIOIIIMX XapaKTepHbIe COMYTCTBYIOLIUE 3a00J1eBa-
HUS WJIM COCTOSIHUSI M MOJyYalolUX CpaBHUBAeMbIe Bapu-
AHTBI JICUEHUST B OOBIIEHHON TPaKTUKE, a TakXKe MCCIeny-
10TCs nemMorpaduyeckue rpymribl M0 JaHHBIM 3a00J1eBaHU-
saM. [TKHM umeroT Takke KpUTepuii UCKIIIOYEHMSI IT0 coodpa-
>KEHUSIM 0€30MacHOCTH, TaK KaK HEKOTOpPbIE MAllMEHTHI He
CTaHYT MOJIy4aTh UCCIIeNyeMoe JieueHe B OOBIYHBIX YCIO0-
Busx [9]. Takxke MoxeT ObITb MPOBEIEH aHAIU3 TMOJIyYeH-
HBIX PE3yJbTAaTOB ISl BBISIBJIEHUST (DAKTOPOB, KOTOPbIE MO-
TYT OTIPOBEPTHYTh CAeIaHHbIE BBHIBOIBI [17].

Bo3mokHOCTH TepeHoca AAHHBIX JAEHCTBEHHOCTH HA 3¢-
¢ekTuBHOCTD. TpaHCIIIMOHHbIE HCCJIETOBAHUS

HeiicTBeHHOCTD U 3¢HEKTUBHOCTD, 1O CYTH, MPEACTaB-
JISIIOT CcO0OI eVHBIE KOHTUHYYM HMH(OpMaIuu, MEHSIo-
uiics mpu MpUOIMKEHUU YCIOBUI MCCIENOBAaHUS K pe-
anbHbIM. CylllecTBYIOT pa3Hble MOAXOAbl K JAeTalu3aluu
3TOM BEJIMYUHBI.

Hoagwood u coast. (1995) npenmnonoxuaud, 4To BO3-
MOXHOCTb COOTHECEHUSI PE3YJIbTaTOB JEHCTBEHHOCTU U
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3(HEKTUBHOCTH 3aBUCUT OT Tpex nepeMeHHbIX [18]. Bo-
MEePBBIX, OT BAJIUIHOCTU: BHYTPEHHSISI BAJIMIHOCTh Xapak-
TepHa JUISI TepMUHA IeHCTBEHHOCTDh; BHYTPEHHSISI M BHEIII-
HAs1 — 3¢ @eKTUBHOCTU. BO-BTOPHIX, OT MEIUIIMHCKOTO
BMeEILIATeIbCTBA: BBICOKOCTPYKTYPUPOBAHHOE, KPAaTKOCPOU-
HOE XapaKTepHO OOJbIle IJIsl JACHCTBEHHOCTH; OJITOBpE-
MEHHOe, He CTOJIb KECTKO KOHTpoIupyeMoe — 3Gh(HeKTUB-
HOCTHU. B-TpeTbux, OT UCXOMOB: M3BMEHEHUE OTAEIbHBIX TT0-
KazaTesjell MM CUMITOMOB — JAEMCTBEHHOCTh; 00Jiee KOM-
TUIEKCHBIN noaxon — 3¢ deKTuBHOCTSD [ 18].

s MpaBWJIBHOTO TMO3UIIMOHUPOBAHUS MCITBITAHUS
mexny ITKM u PKU ¢ yueTom 1ieneit uccieqoBaHus ObLia
coznana cxema PRECIS (Pragmatic-Explanatory Continu-
um Indicator Summary). IlepBoHavyanbHOI 3amaueil cXxeMbl
OBIJTO OITMCaHUE TM3alfHa C TTOMOIIBIO Y3JIOBBIX UJIU CTYTIEH-
YaThIX JUarpaMM, TIe KaXIblii U3 ee IeCsTH TOMEHOB Mpe-
CTaBJIEH JIMHWEW, UJUTIOCTPUPYIOLLEH TUana3oH OT mparMa-
tnueckux 1o PKU. OnHako, 66111 cO30aHbI pa3IMuHbIC MO-
nuduKanmy, BKIIOYAIONINe KOJIMIECTBEHHOE OTpeae/ieHIe
MecTa MCCIe0BaHus B JaHHOM IMana3oHe, UCTOJIb3Ysl YMC-
JIOBblE PEUTUHTOBBIC CUCTEMBI. Bcem pecsiT 1oMeHam o
OTIEJIbHOCTH BBICTABJISIOTCS OaJIIbl (Jaie oT 1 1o 5), mmocie
Yero MCIBITAHWIO CTAaBUTCS OlIEHKAa — cpefaHee apudmeTn-
4YecKoe OT 0aJIJIOB KaxXA0i 13 cocTtapistomux [19].

CaeneHust 0 OEMCTBEHHOCTU U 3(PGhEKTUBHOCTH, XOTS U
HMMEIOT pa3Hoe TIPUMEHEHHUE, CYMTAIOTCST OMMHAKOBO HEOOXO0-
nuMbiMi B OMT. I1oTpeGHOCTh B HAKOIUIEHUH KOMIUIEKCHOM
vHpopMalMK 0 MeXaHM3Me AEMCTBUsI, O0e30I1acCHOCTU, Heii-
ctBeHHOCTH U 3ddekTBHOCTY MT npurBena K IMOSIBICHUIO
HOBOTO, CMHTETUUYECKOTO THUIAa OMOMEITUIIMHCKUX MCCIIEN0-
BaHMUIi, U3BECTHBIX KaK TPAHCISIIIMOHHBIE (OTepallMOHHBIC).
Wx tenbio siBisieTcs peanusanusl (yHIaMeHTaIbHbIX 3HaHUM
U pe3yJIbTaTOB HAyYHBIX OTKPBITUI B TOBCETHEBHON KIIMHUYE-
ckoit npakTtuke [20]. Ha ceromusiimHmii geHs nepexoxn ot hyH-
JMAMEHTATbHBIX MCCIIENOBAHMI K KIMHUYECKUM 3aHUMAaeT He
OIIUH JIECATOK JIET, U JAJIEKO He KaXJI0e HayuHOe OTKPbITHE
TpaHCMPYETCs B IPAKTUKY [21—24].

CTpyKTypa TpPaHCISIIMOHHOTO WCCICIOBAaHUS TI0-
IpexkHeMY ocTaeTcs IpeaMeToM cropoB. B 2007 roxy B xo-
nie pa3paboTKu Tak Ha3biBaeMOU «JlOpoXKHOI KapThl Me-
IUIUHCKMX wuccaenoBanuii HaumonanbHoro WHceTuTy-
Ta 3M0pOBBSI» ObLIa MpeIIoKeHa Hanbojee MUPOKO MC-
MoJib3yeMasl CeroaHsi KOHUEMIUs «TpeX T», COOTBETCTBY-
IOIIMX TpeM mepuoaaM TpaHcisiuu [25]. [epuon nepsblit
(T1) cooTBeTcTBOBA MEPEXOay OT NaHHBIX (DYHIAMEHTab-
HOTO UCCJIeNOBaHUA K KIIMHUYECKOU neiicTBeHHOoCTH. Te-
puona Bropoii (T2) — mepexon oT AeMCTBEHHOCTU K KJIUHM-
yeckoil apdpexkTuBHoctu. IMepuon tperuit — T3, mepexon
OoT 2(PHEKTUBHOCTU K pean3allii Ha ypOBHE OpraHM3a-
UK 3apaBooxpaHeHus [26]. CiaenyeT OTMETUTh, UTO pas-
HBIMM aBTOpPaMHU CYTh CaMUX CTalUlil MOXET MOHUMATbCS
no-pasHomy [25, 27, 28].

B 1e10M ke, MOXXHO cKa3aTh, YTO TPAHCIISILIMOHHOE MC-
CJIeIOBaHUE TPOXOIUT «IOKIMHUYECKYIO» ((DyHIaMeHTaIb-
HYI0), «KIIMHUYECKYIO» U «ITOCTKIMHUYECKYIO» CTaIMU; 1ie-
JIBIO TIOCJIEHEN SIBJISIETCSI OLIEHKA BMEIIATEIbCTBA B YCJIOBU-
SIX peanbHOU npakTuku [29]. MHaue roBopsi, 3TO ABUXKEHUE
«OT J1TabOPaTOPHOTIO CTOJIA K mocTen 6obHOTO» (from bench
to bedside) u nanee — k cucreme 3apaBooxpaHeHust [30].

Pe3ynbTaTtoM MOKJIMHUYECKUX WCCIIENOBAHUIA SIBIISIET-
cs1 MH(pOpMaIIUsS 0 TOKCUIHOCTHU JIEeKapCTB, (hapMaKOKWHE-
TUYECKUX MoKa3aTeasx U T.4. B noboM ciiyyae BO3HUKAET
BOIIPOC O MPABOMEPHOCTU IKCTPATOISIIUU STUX TaHHBIX Ha
YeJIOBeUeCKUil OpraHu3M, KpoMe TOro, IajeKo He ISl BCeX



3a00JIeBaHUil pa3paboTaHbl peNpe3ecHTaTUBHbIE MOIEIN
[31]. Bmecte ¢ TeM, TIpoBeneHNEe TOKIMHUIYECKUX UCCIEIO0-
BaHUI MTO3BOJISIET CYIIECTBEHHO COKPATUTh 3aTPAThl Ha ITPO-
BeZIeHUE MePBOI U MocenyoIuX a3 KIMHUIECKUX Ucciie-
JIOBaHUIA, OTCEMBAsl Ha CTOJIb pAHHEM 3Tare MPUHIUMUATb-
HO Hea(hEeKTUBHBIE WY OIMMacHbIe JieKapcTBa. HekoTopbie
HccaenoBaTe M BUIAT BBIXOM B UCIIOIb30BaHUM OMOMapKe-
POB, TO €CTb JOCTYITHBIX JUISl ONTPENEJEHUS U OLIEHKHU Y YeJI0-
BeKa M JJabopaTOPHOTO KMBOTHOTO BEJIMUMH, KaK OObEKTOB
TpaHCISIIK (GyHIAMEHTAIBHBIX UCCAETOBAHUM B KIIMHUYE-
ckue. Pe3ynbraThl KIMHUYECKOTO U TOKJIMHUYECKOTO UCTIbI-
TaHUs JOJDKHBI ObITh COMOCTaBMMBI (Hampumep, Oiarona-
pst GBuoMapKepam) U MOJUUHSITHCS €IMHOM JOTUKE, IS Ye-
ro ObUI CO3MaH KOHCOPUMYM ITo ornomapkepaMm (Biomarkers
Consortium) [32].

dapmarnieBTUUECKHEe KOMITAHUU pa3pabaThiBalOT CU-
CTEMbI TIO YIPaBJIEHUIO JaHHBIMM, TaKue Kak ruiatgop-
Ma tranSMART, mo3BoJsgionast yueHbIM pa3MellaTb U 00-
MEHMBAThCSl JAHHBIMU, HAMTPUMEDP KIMHUYECKUMU HaOJI0-
NEHUSIMU WJIW CIIydasstMU HeXXeJlaTeJIbHbIX 9()(hEeKTOB U T.1I.
HccnenoBarenn Schumacher et al mpeniaraior co3math 1ie-
JIOCTHYIO CUCTeMY, BKJTIOUAIOIIIYIO IIPOrpaMMHOE obecrieue-
HME /I MOHUTOPUHTA HACTOSILIMX WUCIIBITAHUN U aKKyMy-
Jsun osrydaemoit nagopmanum, Hanpumep OpenClinica,
6a3bl JaHHBIX TEHOMUKU, MTPOTEOMUKU U METabOJOMUKH,
tranSMART, BcrmoMoraTeabHBIX PeCypcoOB U CUCTEMBI 00-
1ero aHanausa, Takue kak Genedata Analyst [33].

boimn co3nanbl rpaHThl, Takue Kak Clinical and Trans-
lational Science Awards (CTSAs), The Translational Medi-
cal Research Award, Bedside-to-Bench Award mist mooiipe-
HMSI UCCIeNOBAHUI B 00J1aCTH TPAHCSILIMOHHOM MEAUITMHBI
[34]. MHorue uccnenoBareabckre MEIUIMHCKNE 1IEHTPHI,
takue Kak City of Hope B KanudopHuu, Ha moirydeHHBIE
CpeaCTBa CO3JaJIM LIEHTPHI MO MPOBEACHUIO TPAHCISILIMOH-
HbIX MccliefoBaHuit [35].

B Poccniickoit @enepamuu (P®) B 2011 rogy 6sl1a mipo-
BezeHa Beepoccuiickast HayuHast mikojia « TpaHcIsiimoHHast
MEIMIIMHA: MEeXIYHAPOIHbBIN OTBIT U TEHIEHIIMU Pa3BUTHSI
B Poccuu», 1o utoraM KOTOpoil ObLIO pelIeHO COCPea0TO-
YUTHCS HA YCKOPEHUU BHEAPEHUS Pe3yJbTaTOB (hyHIaMeH-
TaJbHBIX UCCIEIOBAHUI B KIIMHUUYECKYIO MPAKTUKY 3a 3—5
JIeT U (OPMUPOBAHUU «TOPOXHEBIX KapT» [36]. B PD mMHO-
rue KpyrnmHble HaydHbIe LIEHTPHI, Takue Kak MDenepalbHbIi
MEIUIIMHCKUIM UCCIIeI0BaTeIbCKUIA TIEHTp MMeHU B.A. AJ-
Ma3oBa, MOJyYWIH TpaHThl [IpaBUTENbCTBA HAa TIPOBENCHUE
TpaHCIIUUOHHBIX uccienoBanuii. C 2014 rona BeIIycKaeT-

JINTEPATYPA

CSl HAYYHO-TIPAKTUUYECKUI PEeLEeH3UPYEMbIi METULIMHCKUMN
XypHall «TpaHCISIUMOHHAs MEIMLMHA», ITyOJMKYIOIIMA
CTaTbU U 0030PbI, MTOCBSIIIEHHbBIE HOBBIM ITOAXOaM BHEIPE-
HUSI HAyYHBIX pa3pab0TOK B KIIMHUYECKYIO IPaKTUKy [37].

BbIBO/IbI U PEKOMEHJIAIINU

Takum obOpa3oMm, ompenejieHUE OEHMCTBEHHOCTU M 3(¢-
(bexTHBHOCTHU SIBNISIETCS OMHUM M3 BaXKHEHIIMX 2JIEMEHTOB
OMT. Ho MHorue uccieaoBarev CeroiaHsi KOHCTaTUPYIOT
KpPeH B CTOPOHY 3KCIIEpUMEHTAJIbHBIX MCCIIEIOBAaHUM, HE
MPETOCTABIIIONNX MH(bOpMauuy o moBeneHun MT B ycio-
BUSIX pealibHOU MpakTuKu. B ompeneneHHO CTENMeHU 3TO
BBITOJHO (hapMalleBTUUYECKUM KOMITaHUSM. Bo-nepBhiX,
neiictBeHHocTh MT ckopee OyneT Bbilie 3(pHEeKTUBHOCTH,
TTOCKOJIBKY TTOCTIETHSSI TIOApa3yMeBaeT coueTaHue CBOMCTB
MT ¢ BHEIITHUMHM YCJIOBUSIMU, HAIIpUMeEp, C 00ecIieueHueM
JIOCTYITHOCTH BMeEIIIaTebCTBa, BHICOKON MPUBEPXKEHHOCTU
JIeYeHU10 U T.1. Bo-BTOpPBIX, olieHKa 3(pHeKTUBHOCTH O3HA-
qaeT 3aTpaThl Ha JOTIOTHUTEIBHBIN 3TaIl UCCIeIOBaHUIM (He-
MHTEPBEHIIMOHHBIE UCCENOBAHMS), B KOTOPOM PELIAIOIILYIO
POJIb JOJIKHBI UTPATh KOPPEKTHO BBIMOJHEHHbIE TTparMaTu-
YyecKre Win o0cepBallMOHHbBIE NCCIEIOBAHUSI, B pe3ysibTaTe
KOTOPBIX MOXET OBITh BBISIBJICHA HU3KAsI WM JAaxKe HyJeBast
sddexkTuBHOCT MT [38].

BwmecTte ¢ TeM, HEOOXOAMMOCTh OLICHKU 3(h(MEKTUBHO-
CTU OYEBHUIHA, Belb MMEHHO 3Ta MHGMOPMAIIUS TTO3BOJISI-
€T KJIIMHUITUCTY MPUHSATD pellieHre 0 TPUMEHEHUH TON MU
nHoii MT B xome Tepanuu. BaxkHeiilliee 3HaueHUE 31€Ch
UMEIOT YCJIOBUSI, B KOTOPBIX MTPOBOIMINCH UCCIIEIOBaHNS,
HACKOJIbKO OHW aHaJOTUYHBI TEM YCIOBMSM, ¢ KOTOPBIMU
MMeEET JIeJI0 Bpady: KOHTUHTEHT TMallMeHTOB, HallMOHAJIbHAS
cucTema 3mpaBooxpaHeHust U T.1. [1oaToMy ObUIM Mpenso-
>KEHbI CUCTeMbl OLIEHKU MPUMEHUMOCTU pe3yJIbTaTOB JIeii-
CTBEHHOCTHU K peaJlbHOM KJIMHUYECKOW MpaKTHKe (Harpu-
mep, RE-AIM, PRECIS) [19, 39].

[TpeeMCTBEHHOCTb UCCIIEAOBAHM ICIICTBEHHOCTH U 3()-
(ekTMBHOCTM MO3BOJIMIA ObI MOBBICUTH UX MH(GOPMATUB-
HocTb. [TpobiemMa pa3po3HEeHHOCTH GMOMETUIIMHCKUX TaH-
HBIX MOXET OBbIThb pellleHa MyTeM MPOBENeHUs TPAHCISIIIN-
OHHBIX (OTIEPalIMOHHBIX) UCCIIEIOBAHUI, B paMKaX KOTOPbIX
MT oneHuBaeTcs U ¢ MO3UIMI (hyHIAMEHTAIBHON HayKM.
ITporiecc TpaHCAALMY [UTUTEIEH, OMHAKO B KOHEYHOM UTO-
re IaeT LeJOCTHOE U BCEeCTOPOHHEee MpeacTaBieHue 00 rc-
cnenyemoit MT, 4To B CBOIO ouepeb MO3BOJIUT MPAaBUILHO
BHEIPUTh €€ B KITMHUYECKYIO TTPAKTUKY U CUCTEMY 31PaBO-
OXpaHEeHMUSI.
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